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hi, my name is
Israa Hamadouche
Passionnée d’art depuis l’enfance et fraîchement diplômée, 
je traduis des idées en concepts visuels forts, mémorables et porteurs de sens.

Mon inspiration, je la puise aux quatre coins du globe. 
Voyager m’a appris à observer les détails, à m’adapter à différents univers et à capturer l’essence 
de ce qui m’entoure pour la réinventer graphiquement. 

Passionnée et curieuse, je mets aujourd’hui mon bagage créatif au au service de vos briefs, et 
d’imaginer les concepts de demain au sein de vos équipes
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projet 1
Musée 
de la Vie Romantique



le projet
Dans le cadre d’un appel d’offres lancé par le Musée de la Vie 
romantique, ce projet propose la refonte complète de son identité 
visuelle. 

L’enjeu était de s’éloigner d’une approche historique figée et 
sacralisée du romantisme pour en faire un espace d’échange et  
de réflexion autour de thématiques telles que la place des femmes,  
celle des animaux ou encore l’humanisme.

Dialogue Réflexion

Émotion Transmission Contemporanéité

Vivant Modulable Interactif

Valeurs du projet

Ce projet repose sur une volonté de repenser le musée comme un lieu vivant,  
où le patrimoine devient un point de départ.

Direction artistique

À partir de ces valeurs fondamentales, trois axes de direction artistique ont été définis afin  
de construire une identité visuelle cohérente et expressive.



le concept
Mon approche s’appuie sur le romantisme, mouvement artistique et 
culturel des XVIIIe et XIXe siècles fondé sur l’émotion, l’imaginaire et  
la subjectivité, ainsi que sur la notion de critique, entendue comme 
un outil d’analyse et d’interprétation des œuvres. 

Ensemble, ces notions ont permis de penser le musée comme  
un espace d’échanges et de questionnements autour des formes 
artistiques et des idées qu’elles portent. 

Ainsi, le rôle du musée est totalement changé ainsi que son nom qui 
s’inspire des salons critiques du XIXe siècle, intégrant  
des thématiques contemporaines. Il souligne le rôle actif du visiteur, 
qui pourra participer à des débats et annoter les œuvres.

Logotype

Le logotype se compose de deux manières et amène une double lecture,  
tout en offrant une composition modulable selon le propos qui serait amené à être critiqué.

Les déclinaisons

Déclinaisons pour les propos : Humaniste, Féministe, Critique et Animaliste.



Affiches

Le logo avec le choix du sujet critiqué sert de cadre, l’iconographie est au centre et nous avons les annotations spontanées.



Dispositif interractif

Par ce dispositif, le visiteur est libre d’annoter 
directement sur l’oeuvre les choses qu’il remarque, 
qu’il souhaite mettre en avant.  
Le but étant de le rendre acteur de sa visite. 

Dispositif mobile

Par ce dispositif, il est possible d’annoter les oeuvres à distance et 
de les projeter ensuite en direct au sein du musée sur les oeuvres 
concernées.





projet 2
KésKecéKeTruc?



le projet
Mené pour l’ONG Green Friday, ce projet est une campagne  
fictive de communication qui interroge notre rapport à  
la consommation et dénonce l’impact global de la surproduction.  
 
Face à la pression sociale et au marketing agressif qui poussent à 
l’achat impulsif, le projet propose une prise de conscience collective 
en invitant le public à consommer moins, mais mieux.  
 
L’objectif est d’interpeller les citoyens de manière percutante afin de 
promouvoir un avenir plus durable et des comportements d’achat 
plus réfléchis

Écoresponsabilité Sensibilisation

Durabilité Éthique Anticonformisme

Absurde Parodie Double langage

Valeurs du projet

Ce projet repose sur redéfinition de notre rapport aux objets en opposant la futilité des achats 
impulsifs à la nécessité d’adopter des comportements plus respectueux de la planète.

Direction artistique

À partir de ces valeurs fondamentales, trois axes de direction artistique ont été définis afin  
que la campagne capte instantanément l’attention pour mieux livrer son message.



le concept
Pour marquer les esprits sans adopter un ton moralisateur,  
la stratégie repose sur une campagne « reveal » utilisant  
le double langage et l’exagération.  
 
La direction artistique parodie ouvertement l’univers des téléachats 
des années 80 en mettant en scène l’« Aspir’tout », un gadget 
prétendument miracle.  
 
À travers un spot publicitaire où la démonstration de cet aspirateur 
vire au chaos total, la campagne illustre de manière absurde notre 
soif insatiable d’objets inutiles. Ce concept loufoque sert de cheval 
de Troie visuel pour dévoiler le véritable message de Green Friday, 
résumé par la signature des affiches : « Et si le meilleur achat était 
celui qu’on ne fait pas ? »



le spot
Pour visionner le spot, veuillez scanner le QR code ou cliquer juste ici.

https://drive.google.com/file/d/1t6AsfHB_MBWVUolmND7hs15bDOquoqad/view?usp=sharing


Logo et assets AfterEffect

Choix de couleurs contrastées, formes géométriques dynamiques et typographies massives pour reprendre  
les codes du marketing agressif. 



Campaign Print

Ce chaos graphique mime la surconsommation par l’accumulation frénétique d’objets du quotidien.



L'exposition

projet 3
Les mots intraduisibles



le projet
Les mots intraduisibles est une exposition fictive imaginée pour 
répondre à une question essentielle :  
Comment recréer du lien entre les cultures dans un monde de plus 
en plus fragmenté ?  
 
À travers une exposition graphique, le projet explore les mots 
intraduisibles comme des témoins d’identités, de sensibilités et de 
visions du monde uniques, en transformant la tentative de traduction 
en une expérience visuelle et culturelle.

Ouverture Transmission

Curiosité Diversité Dialogue

Typographique Minimaliste Éditoriale

Valeurs du projet

Ce projet repose sur une volonté de créer des ponts entre les cultures et  
de montrer que chaque langue porte une manière unique de percevoir le monde.

Direction artistique

À partir de ces valeurs fondamentales, trois axes de direction artistique ont été définis afin  
de traduire visuellement la richesse des langues tout en laissant toute la place au mot lui-même.



le concept
Face à l’impossibilité de traduire certains mots d’une langue à 
une autre, le choix de les interpréter graphiquement plutôt que 
littéralement était une évidence.  
 
Chaque affiche devient une tentative de traduire l’intraduisible en 
retranscrivant l’essence culturelle, émotionnelle et symbolique de  
ces mots.  
 
L’exposition est prolongée par un site web interactif permettant 
d’écouter leur prononciation et d’approfondir leur contexte culturel.





Système graphique

Le système graphique repose sur une composition qui met le mot au centre de l’expérience.  
Chaque affiche présente le mot dans sa langue d’origine, accompagné de sa romanisation, 
de sa prononciation et d’une définition interprétative plutôt qu’une traduction littérale.  
 
Une puce relie visuellement le mot à son explication en s’adaptant au sens de lecture de chaque langue,  
tandis qu’un QR code prolonge l’expérience vers un site web permettant d’explorer la prononciation et le contexte culturel.  
 
Cette grille cohérente garantit une identité visuelle homogène tout en valorisant la singularité de chaque langue.

Al-ghurba
/al-ɣur.ba/ nom (arabe)

1. Sentiment profond d’éloignement et d’exil, souvent lié 
à la séparation de sa terre natale ou de ses proches.
2. État de nostalgie mêlée de solitude et de déracinement, 
vécu par ceux qui vivent loin de leur foyer culturel ou familial.
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L'exposition

Présent sur Instagram, nous proposons une mini 
docu-série en format réels pour explorer l’origine 
des mots intraduisibles. 

En complément, des postes aborderont des notions 
plus larges comme le sens de traduire ou les limites 
de la traduction.

Réseau social

Posts instagram Instagram réels Site internet



thanks !
06 21 13 81 64

aartsi.fr
israa.hama@live.fr


